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As TIC e a tradução: melhoria da profissão com ferramentas de TAC 
ICT and translation: professional improvement with CAT tools 

Filipa Raquel Veleda Delgado dos Santos 

Instituto Politécnico de Bragança, Portugal 

filiparaquelvds@gmail.com 

Resumo 
Existe uma grande variedade de ferramentas de Tradução Assistida por Computador (TAC), 
pagas e gratuitas que, embora possam dificultar a decisão do profissional no momento da 
escolha, conseguem responder às exigências do mercado. Com este trabalho pretende-se 
dar a conhecer um pouco mais a importância do tradutor na sociedade tecnológica do 
conhecimento, assim como a importância que as ferramentas que eles utilizam têm na 
produtividade e facilidade do seu trabalho, apresentando uma comparação para clarificar 
melhor quais as diferenças que existem entre programas relativamente às suas 
funcionalidades, objetivos, funcionamento e nos resultados. No seguimento destas ideias, 
numa primeira fase será abordado o que são as ferramentas de TAC e qual a sua importância 
no aspeto profissional da tradução. De seguida será realizada uma breve comparação que 
decorre com base na minha grelha de análise, entre uma ferramenta de TAC gratuita e uma 
paga, nomeadamente o DÉJÀ VU e o SDL TRADOS. Desta forma, será feita uma análise da 
comparação entre as duas ferramentas, com base em diversos critérios como a ortografia, a 
compatibilidade de ficheiros, quais os pares de línguas de trabalho, a interface de cada 
ferramenta, a facilidade de criação do projeto, os idiomas em que existem as ferramentas, o 
processo de tradução em si, as memórias de tradução e as bases terminológicas, a 
exportação, o custo de cada ferramenta e o sistema operativo. Desta forma é conseguida 
uma visão mais detalhada e mais clara dos diferentes aspetos das ferramentas, facilitando a 
decisão no momento de adquirir uma ferramenta de TAC. Além destes pontos, outra questão 
muito importante a ter em consideração é ter conhecimento de quais as ferramentas mais 
utilizadas pelos clientes, assumindo que serão essas aquelas que vão ter de ser mais 
utilizadas pelos tradutores, a pedido dos próprios clientes.  
Palavras-chave: TIC; tradução; ferramentas de TAC. 
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